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The author of this book is unknown, 
but the content is definitely one of 
Jewish nationalism. The historical 
setting is: Persia  of a 10 year period 
– 483-473bc during the reign of 
Xerxes (Greek) Ahasuerus ( Hebrew). 
The name of God is not mentioned in 
this book, while His Sovereignty is 
apparent in each chapter. It was 
Herodotus who wrote Xerxes sought 
consolation in his harem after his 
defeat at Salamis, which is when 
Esther became queen.   
 

Haman’s disdain and plot against Mordicai, 
 
1 After these events, King Ahasuerus promoted 

Haman the son of Hammedatha the Agagite, 

and advanced him, and set his authority over all 

the princes who were with him. 

 
2 And all the servants of the king, who were at 

gate of the king, bowed down, and revered 

Haman: for the king had so instructed 

concerning him. But Mordecai did not bow, nor 

did revere him. 

 
3 Then the servants of the king, who were at the 

gate of the king, asked Mordicai,  

 

Why did you transgress the king's instruction? 

 
4 Now it happened, when they spoke daily to 

him, and he did not listen to them, that they told 

Haman,  

to see whether Mordecai's reason would stand: 

for he had told them that he was a Jew. 

 
5 And when Haman saw that Mordecai neither 

bowed down nor revered him,  

 

then Haman was filled with rage. 

 

 

El autor de este libro es desconocido, 
pero el contenido es definitivamente uno 
de nacionalismo judío. El escenario 
histórico es: Persia de un período de 10 
años: 483-473 ac, durante el reinado de 
Jerjes (griego) Asuero (hebreo). El 
nombre de Dios no se menciona en este 
libro, mientras que Su soberanía es 
evidente en cada capítulo. Fue 
Heródoto quien escribió que Jerjes 
buscó consuelo en su harén después de 
su derrota en Salamina, que es cuando 
Ester se convirtió en reina. 
 

El desdén y complot de Amán contra Mordicai, 
 
1 Después de estos eventos, el rey Asuero 

promovió a Amán, hijo de Hamedata el 

agagueo, y lo adelantó, y estableció su autoridad 

sobre todos los príncipes que estaban con él. 

 
2 Y todos los siervos del rey, que estaban a las 

puertas del rey, se inclinaron y veneraron a 

Amán, porque el rey había instruido lo mismo 

con respecto a él. Pero Mardoqueo no se inclinó 

ni lo veneró. 

 
3 Entonces los sirvientes del rey, que estaban a 

las puertas del rey, le preguntaron a Mordicai:  

 

¿Por qué transgrediste las instrucciones del rey? 

 
4 Ahora bien, cuando le hablaban todos los días, 

y él no los escuchaba, le decían a Amán que 

averiguara  

si Mardoqueo tenía razón: porque les había 

dicho que era judío. 

 
5 Y cuando Amán vio que Mardoqueo no se 

inclinó ni lo veneró,  

 

entonces Amán se llenó de ira. 
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6 But he disdained to lay hands on Mordecai 

alone; for they had told him who the people of 

Mordecai were: therefore Haman sought to 

destroy all the Jews, the people of Mordecai, 

who were throughout the entire kingdom of 

Ahasuerus. 

 
7 In the first month, that is, the month of Nisan, 

in the twelfth year of king Ahasuerus, Pur, that 

is the lot, was cast before Haman from day to 

day, and from month to month, until the twelfth 

month, that is, the month Adar. 

 
8 Then Haman said to King Ahasuerus, There is 

a certain people scattered and dispersed among 

the peoples in all the provinces of your 

kingdom; their laws are different from those of 

all the other people; and they do not keep the 

laws of the king: so it is not in the interest of the 

king to let them remain. 

 
9 If it pleases the king, let it be decreed that they 

be destroyed:  

and I will pay 10,000 talents of silver into the 

hands of those who carry on the business of the 

king, to put it into the king's treasuries. 

 
10 Then the king took his signet ring from his 

hand, and gave it to Haman the son of 

Hammedatha the Agagite, the enemy of the Jews. 

 
11 And the king said to Haman,  

The silver is yours, and the people also, to do 

with them as  you please. 

 
12 Then the scribes of the king were summoned 

on the thirteenth day of the first month, and 

there was written according to all that Haman 

instructed to the satraps of the king, to the 

governors who were over each province, and to 

the princes of each people, each province 

according to the its script,  

 

6 Pero desdeñó poner las manos sobre 

Mardoqueo solo; porque le habían dicho 

quiénes eran las personas de Mardoqueo: por lo 

tanto, Amán trató de destruir a todos los judíos, 

las personas de Mardoqueo, que se encontraban 

en todo el reino de Asuero. 

 
7 En el primer mes, es decir, el mes de Nisan, en 

el duodécimo año del rey Asuero, Pur, ese es el 

sorteo, fue echado delante de Amán día a día, y 

de mes a mes, hasta el duodécimo mes, que es 

decir, el mes de Adar. 

 
8 Entonces Amán dijo al rey Asuero: Hay un 

cierto pueblo disperso y disperso entre los 

pueblos de todas las provincias de tu reino; 

sus leyes son diferentes de las de todas las 

demás personas; y no guardan las leyes del 

rey: así que no le interesa al rey dejarlos 

permanecer. 

 
9 Si le agrada al rey, decídase que sean 

destruidos;  

y yo pagaré 10,000 talentos de plata en manos 

de aquellos que llevan los negocios del rey, 

para ponerlo en los tesoros del rey. 

 
10 Entonces el rey tomó su anillo de sello de su 

mano y se lo dio a Amán, hijo de Hammedatha 

el Agagite, el enemigo de los judíos. 

 
11 Y el rey dijo a Amán:  

La plata es tuya, y el pueblo también, para que 

hagas con ellos lo que quieras. 

 
12 Entonces los escribas del rey fueron 

convocados el día trece del primer mes, y allí 

estaba escrito de acuerdo con todo lo que Amán 

instruyó a los sátrapas del rey, a los 

gobernadores que estaban sobre cada provincia, 

y a los príncipes de cada uno. personas, cada 

provincia según su escritura, 
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each people according to their language; written 

in the name of King Ahasuerus, and sealed with 

the signet ring of the king. 

 
13 And letters were sent by couriers to all the 

provinces of the king, to destroy, to kill, and to 

annihilate all Jews, both young and old, women 

and children, in one day,  

the thirteenth of the twelfth month, which is the 

month Adar, and to seize their possessions as 

plunder. 

 
14 A copy of the edict to be issued as law in every 

province was published to all the peoples, so 

that they should be ready for this day. 

 
15 The couriers went out, driven by the 

instruction of the king, while the decree was 

issued in Susa the capital. And while the king 

and Haman sat down to drink; the city Susa 

was in confusion. 
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cada pueblo según su idioma; escrito en nombre 

del Rey Asuero y sellado con el anillo de sello 

del rey. 

13 Y se enviaron cartas por correo a todas las 

provincias del rey, para destruir, matar y 

aniquilar a todos los judíos, tanto jóvenes como 

viejos, mujeres y niños, en un día,  

el decimotercero del duodécimo mes, que es el 

mes Adar, y para apoderarse de sus posesiones 

como saqueo. 

14 Una copia del edicto que se emitirá como ley 

en cada provincia se publicó a todos los pueblos, 

para que estén listos para este día. 

15 Los correos salieron, impulsados por las 

instrucciones del rey, mientras que el decreto se 

emitió en Susa, la capital. Y mientras el rey y 

Amán se sentaban a beber; La ciudad Susa 

estaba confundida. 
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